nPeANOr

3AKOH

O NOTBPHUBAHY NPOTOKOJIA O
NMPUBUNETMMJAMA U UMYHUTETUMA EBPOICKE
OPIrAHU3AUWNJE 3A HYKITEAPHA
UCTPAXUBAHKA

YnaH 1.

MoTtephyje ce [lpoTtokon o npuBunernjama wn wuMmyHuTeTuma EBponcke
opraHusaumje 3a HykneapHa UCTpaxuvBara, 3aKiby4YeH, Yy OpUrMHany Ha eHrfieckom u
dpaHuyckom jesunky, y XKeHesu, 18. mapta 2004. roguHe.

YnaH 2.

TekcT lNpoToKona o npueunernjama n MyHuTeTuma EBponcke opraHusauuje
3a HyKkreapHa WUCTpaxuBara, Y OpUriMHamy Ha eHrfeckoM jesuky W y npeBoay Ha
CPMNCKM jesunkK rnacu:



Protocol

on the privileges and immunities of the European Organization for
Nuclear Research

Preamble
The States Parties to this Protocol,

Considering the Convention for the Establishment of a European
Organization for Nuclear Research (CERN) and the Financial Protocol annexed
thereto, signed on 1% July 1953, entered into force on 29 September 1954 and
amended on 17 January 1971,

Considering that the Organization has its seat in Geneva, Switzerland, and
that its status in Switzerland is defined by the Agreement between the Swiss Federal
Council and the Organization dated 11 June 1955;

Considering that the Organization is also established in France, where its
status is defined by the Agreement between the Government of the French Republic
and the Organization dated 13 September 1965, as revised on 16 June 1972;

Considering also the Convention between the Federal Council of the Swiss
Confederation and the Government of the French Republic dated 13 September
1965 concerning the extension of the Organization’s site to include French territory;

Considering that the Organization’s activities are increasingly extending into
the territory of all the States Parties to the Convention, with a consequent substantial
increase in the mobility of persons and goods assigned to and used for its research
programmes;

Desiring to ensure the efficient performance of the Organization’s functions
assigned to it by the Convention, in particular Article Il defining the Organization’s
purposes, and to guarantee it equal treatment on the territory of all the States Parties
to the Convention;

Having resolved to this end, in accordance with Article IX of the Convention,
to grant to the Organization the privileges and immunities necessary for the exercise
of its official activities;

Have agreed as follows:
Article 1
Definitions
For the purpose of this Protocol:

a) the “Convention” refers to the Convention for the Establishment of a
European Organization for Nuclear Research and the Financial Protocol annexed
thereto, signed on 1 July 1953, entered into force on 29 September 1954 and
amended on 17 January 1971;

b) the “Organization” refers to the European Organization for Nuclear
Research;

c) “official activities” refers to the activities of the Organization set out in the
Convention, in particular its Article Il, including its activities of an administrative
nature;

d) “officials” refers to the “members of personnel’ as defined in the Staff
Rules and Regulations of the Organization;



e) “Co-operation Agreement” refers to a bilateral agreement, concluded
between the Organization and a non-Member State or a scientific institute
established in that State, defining the conditions governing its participation in the
activities of the Organization;

f) “Association Agreement” refers to a bilateral agreement, concluded
between the Organization and a State ineligible to become a Member State,
establishing a close institutional partnership between that State and the Organization
in order to allow it to be engaged more deeply in the activities of the Organization.

Article 2
International legal personality

1. The Organization shall have international legal personality and legal
capacity on the respective territories of the States Parties to this Protocol.

2. The Organization shall in particular have the capacity to contract, to
acquire and to dispose of movable and immovable property and to participate in legal
proceedings.

Article 3
Inviolability of grounds, buildings and premises

1. The grounds, buildings and premises of the Organization shall be
inviolable.

2. No agent of the public authorities may enter them without the express
consent of the Director-General or his duly authorised representative.

3. In case of fire or other disaster requiring prompt protective action, where
the seeking of such express consent is not practicable, the authorization of the
Director-General may be considered as granted.

4. The Organization shall not allow its buildings or premises to serve as a
refuge to a person wanted for committing, attempting to commit or just having
committed a crime or offence or for whom a warrant of arrest or deportation order
has been issued or who has been convicted of a crime or offence by the competent
authorities.

Article 4
Inviolability of archives and documents

The archives of the Organization and all documents in whatever form held by
the Organization or belonging to it, wherever located and by whomsoever held, shall
be inviolable.

Article 5
Immunity from legal process and from execution

1. In the exercise of its official activities, the Organization shall enjoy
immunity from legal process, except:

a) in so far as such immunity is waived in a particular case by the
Council of the Organization;

b) in respect of a claim by a third party for damage arising from an
accident caused by a motor vehicle belonging to, or operated on
behalf of, the Organization, or in respect of a motor traffic offence
involving such a vehicle



c) in respect of the enforcement of an arbitration award made under
Article 16 or 18 of this Protocol;

d) in respect of a counter-claim relating directly to and introduced in the
procedural framework of a claim brought by the Organization.

2. The Organization’s property and assets, wherever located, shall enjoy
immunity from every form of requisition, confiscation, expropriation, sequestration
and any other form of seizure or interference whether by executive, administrative,
judicial or legislative action, except:

a) in so far as such immunity is waived in a particular case by the
Council of the Organization;

b) in so far as may be temporarily necessary in connection with the
prevention or investigation of accidents involving motor vehicles
belonging to, or operated on behalf of, the Organization;

c) in the event of an attachment of salary, enforced for a debt of an
official of the Organization, provided that such attachment results from
a final and enforceable decision in accordance with the rules and
regulations in force on the territory of enforcement.

Article 6
Fiscal and customs arrangements

1. Within the scope of its official activities, the Organization, its property and
income shall be exempt from direct taxes.

2. When, in the exercise of its official activities, the Organization makes
purchases of, or uses, goods or services of substantial value, in the price of which
taxes, duties or other charges are included, appropriate measures shall be taken by
the State Party to this Protocol which has levied the taxes, duties or other charges to
remit or reimburse the amount of such taxes, duties or other charges where they are
identifiable.

3. The importation and exportation by or on behalf of the Organization of
goods and materials in the exercise of its official activities shall be exempt from all
import and export taxes, duties and other charges.

4. No exemption or reimbursement shall be granted for duties, taxes or other
charges of any kind which only constitute remuneration for services rendered.

5. The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article are not applicable to
the purchase or use of goods or services or the import of goods intended for the
personal use of the officials and of the Director-General of the Organization.

6. Goods and materials belonging to the Organization which have been
acquired or imported in accordance with the provisions of paragraph 2 or 3 of this
Article shall not be sold or donated on the territory of the State which has granted the
exemption except under the conditions laid down by that State.

Article 7
Free disposal of funds

The Organization may freely receive, hold and transfer any kind of funds,
currency and cash; it may dispose of them freely for its official activities and hold
accounts in any currency to the extent required to meet its obligations.



Article 8
Official communications

The circulation of publications and other information material, received or sent
by the Organization in whatever form in the exercise of its official activities, shall not
be restricted in any way.

Article 9
Privileges and immunities of the States representatives

1. The representatives of the States Parties to this Protocol shall enjoy, in
the exercise of their functions and in the course of journeys to and from the place of
meetings of the Organization, the following privileges and immunities:

a) immunity from personal arrest, detention and seizure of their personal
effects;

b) immunity from legal process, even after the termination of their
mission, in respect of acts, including words spoken or written, done by
them in the exercise of their functions; this immunity shall not apply,
however, in the case of a motor vehicle offence committed by a
representative of a State Party to this Protocol, nor in the case of
damage caused by a motor vehicle belonging to or driven by her or
him;

c) inviolability of all official documents in whatever form held;

d) the right to use codes and to receive documents and correspondence
by courier or sealed luggage;

e) for them and their spouses, exemption from all measures restricting
entry and aliens’ registration formalities;

f) the same facilities concerning currency and exchange regulations as
those granted to the representatives of foreign Governments on
temporary official missions;

g) the same customs facilities as regards their personal luggage as those
granted to diplomatic agents.

2. No State Party to this Protocol shall be obliged to accord the privileges
and immunities set out in this Article to its own nationals or to persons who, at the
moment of taking up their duties in that State Party, are permanent residents thereof.

Article 10
Privileges and immunities of the officials of the Organization

1. The officials of the Organization shall enjoy immunity, even after the
termination of their functions, from legal process in respect of acts, including words
spoken or written done by them in the exercise of their functions and within the limits
of their duties. This immunity shall not apply, however, in the case of a motor vehicle
offence committed by an official of the Organization nor in the case of damage
caused by a motor vehicle belonging to or driven by her or him.

2. The officials of the Organization shall enjoy the following privileges:

a) the right to import free of duty their furniture and personal effects at
the time of taking up their appointment with the Organization in the
State concerned and the right, on the termination of their functions in
that State, to export free of duty their furniture and personal effects,



subject, in both cases, to the conditions imposed by the laws and
regulations of the State where the right is exercised;

b)

i) subject to the conditions and following the procedures laid down by
the Council of the Organization, the officials and the Director-General
of the Organization shall be subject to a tax, for the benefit of the
Organization, on salaries and emoluments paid by the Organization.
Such salaries and emoluments shall be exempt from national income
tax;

ii) the States Parties to this Protocol shall not be obliged to exempt from
income tax pensions or annuities paid by the Organization to its
former officials and Directors-General in respect of their service with
the Organization;

c) for themselves and the family members forming part of their
household, the same exemption from immigration restrictions and
aliens’ registration formalities as are normally granted to officials of
international organizations;

d) inviolability of all official documents, in whatever form held,;

e) for themselves and the family members forming part of their
household, the same repatriation facilities in time of international crisis
as the members of diplomatic missions;

f) in respect of transfers of funds and currency exchange and customs
facilities, the privileges generally granted to the officials of
international organizations.

3. No State Party to this Protocol shall be obliged to accord the privileges
and immunities referred to in paragraphs 2 a), c¢), e) and f) of this Article to its own
nationals or to persons who, at the moment of taking up their duties in that State
Party, are permanent residents thereof.

Article 11
Social security

The Organization and the officials employed by the Organization shall be
exempt from all compulsory contributions to national social security schemes, on the
understanding that such persons are provided with equivalent social protection
coverage by the Organization.

Article 12
Privileges and immunities of the Director-General

1. In addition to the privileges and immunities provided for in Articles 10 and
11 of this Protocol, the Director-General shall enjoy throughout the duration of her or
his functions the privileges and immunities granted by the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of 18 April 1961 to diplomatic agents of comparable rank.

2. No State Party to this Protocol shall be obliged to accord the privileges
and immunities referred to in this Article to its own nationals or to persons who, at the
moment of taking up their duties in that State Party, are permanent residents thereof.



Article 13
Object and limits of the immunities

1. The privileges and immunities provided for in Articles 9, 10 and 12 of this
Protocol are granted solely to ensure the unimpeded functioning of the Organization
and the complete independence of the persons to whom they are accorded. They are
not granted for the personal benefit of the individuals concerned.

2. Such immunities may be waived:
a) in the case of the Director-General, by the Council of the Organization;

b) in the case of officials, by the Director-General or the person acting in
her or his stead as provided in Article VI, paragraph 1 b), of the
Convention;

c) in the case of State representatives, by the State Party concerned,

and there is a duty to do so in any particular case where they would impede
the course of justice and can be waived without prejudice to the purpose for which
they are accorded.

Article 14
Co-operation with the States
Parties to this Protocol

The Organization shall co-operate with the competent authorities of the
States Parties to this Protocol in order to facilitate the proper administration of justice,
the observance of laws and regulations on police, public health, health and safety at
work and on the environment, and to prevent any abuse of privileges, immunities and
facilities provided for in this Protocol.

Article 15
Security and public order

1. The right of a State Party to this Protocol to take precautionary measures
in the interest of its security shall not be prejudiced by any provision in this Protocol.

2. If a State Party to this Protocol considers it necessary to take measures
for its security or for the maintenance of public order, it shall, except where this is not
practicable, approach the Organization as rapidly as circumstances allow in order to
determine, by mutual agreement, the measures necessary to protect the interests of
the Organization.

3. The Organization shall co-operate with the Government of such State
Party to this Protocol to avoid any prejudice to the security or public order of such
State Party to this Protocol resulting from its activities.

Article 16
Disputes of a private nature

1. The Organization shall make provision for appropriate modes of
settlement of:

a) disputes arising from contracts to which the Organization is a party;

the Organization shall include, in all written contracts into which it enters,
other than those referred to in paragraph 1 d) of this Article, an arbitration clause
under which any disputes arising out of the interpretation or execution of the contract
shall, at the request of either party, be submitted to arbitration or, if so agreed by the
parties, to another appropriate mode of settlement;



b) disputes arising out of damages caused by the Organization or
involving any other non-contractual liability of the Organization;

c) disputes involving an official of the Organization who enjoys immunity
from legal process, if such immunity has not been waived in
accordance with the provisions of Article 5 of this Protocol;

d) disputes arising between the Organization and its officials;

the Organization shall submit all disputes arising from the application and
interpretation of contracts concluded with officials of the Organization on the basis of
the Staff Rules and Regulations of the Organization to the jurisdiction of the
International Labour Organization Administrative Tribunal (ILOAT) or to any other
appropriate international administrative tribunal to the jurisdiction of which the
Organization is submitted following a decision by the Council.

2. For disputes for which no particular mode of settlement is specified in
paragraph 1 of this Article, the Organization may resort to any mode of settlement it
deems appropriate, in particular to arbitration or to referral to a national tribunal.

3. Any mode of settlement selected under this Article shall be based on the
principle of due process of law, with a view to the timely, fair, impartial and binding
settlement of the dispute.

Article 17
Disputes between States Parties to this Protocol

1 Any difference of opinion concerning the application or interpretation of
this Protocol which is not settled amicably between the Parties may be submitted by
either Party to an international Arbitration Tribunal, in accordance with Article 19 of
this Protocol.

2. If a State Party to this Protocol intends to submit a dispute to arbitration, it
shall notify the Director-General, who shall immediately inform each State Party to
this Protocol of such notification.

Article 18
Disputes between States Parties to this Protocol and the Organization

1. Any difference of opinion between one or more States Parties to this
Protocol and the Organization concerning the application or interpretation of this
Protocol which is not settled amicably between the Parties (one or more State(s)
Party(ies) to this Protocol constituting one Party to the dispute and the Organization
constituting the other Party) may be submitted by either Party to an international
Arbitration Tribunal, in accordance with Article 19 of this Protocol.

2. The Director-General shall immediately inform the other States Parties to
this Protocol of the notification given by the Party applying for arbitration.

Article 19
International Arbitration Tribunal

1. The international Arbitration Tribunal referred to in Articles 17 and 18 of
this Protocol (“the Tribunal”) shall be governed by the provisions of this Article.

2. Each Party to the dispute shall appoint one member of the Tribunal. The
members thus appointed shall jointly choose a third member, who shall be the
Chairman of the Tribunal. In the event of disagreement between the members of the
Tribunal on the choice of Chairman, the latter shall be appointed by the President of
the International Court of Justice at the request of the members of the Tribunal.



3. If one of the Parties to the dispute fails to appoint a member of the
Tribunal and has not taken steps to do so within two months following a request by
the other Party, the other Party may request the President of the International Court
of Justice to make the appointment.

4. The Tribunal shall determine its own procedure.

5. There shall be no right of appeal against the award of the Tribunal, which
shall be final and binding on the Parties. In the event of a dispute concerning the
import or scope of the award, it shall be incumbent upon the Tribunal to give an
interpretation at the request of either Party.

Article 20
Implementation of the Protocol

The Organization may, if the Council of the Organization so decides,
conclude additional Agreements with one or more States Parties to this Protocol in
order to implement the provisions of this Protocol.

Article 21
Amendment Procedure

1. Amendments to this Protocol may be proposed by any State Party to the
Convention and shall be communicated by the Director-General of the Organization
to the other States Parties to this Protocol.

2. The Director-General shall convene a meeting of the States Parties to this
Protocol. If the meeting adopts, by a two-thirds majority of the States Parties present
and voting, the proposed text of the amendment, it shall be forwarded by the
Director-General to States Parties to this Protocol for acceptance in accordance with
their respective constitutional requirements.

3. Any such amendment shall come into force on the thirtieth day after all
States Parties to this Protocol have notified the Director-General of their ratification,
acceptance or approval thereof.

Article 22
Particular Agreements

1. The provisions of this Protocol shall not limit or prejudice the provisions of
other international agreements concluded between the Organization and a State
Party to this Protocol by reason of the location in the territory of that State Party of its
headquarters, regional offices, laboratories or other installations. In case of conflict
between the provisions of this Protocol and those of such an international agreement,
the provisions of that international agreement shall prevail.

2. Nothing in this Protocol shall preclude States Parties to this Protocol from
concluding other international agreements with the Organization confirming,
supplementing, extending or amplifying the provisions of this Protocol.

Article 23
Signature, ratification and accession

1. This Protocol shall be open for signature from 19 December 2003 until 19
December 2004 by the States Parties to the Convention and by the States which
have concluded a Co-operation or an Association Agreement with the Organization.

2. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval by
signatory States.The instruments of ratification, acceptance or approval shall be
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deposited with the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (UNESCO).

3. This Protocol shall remain open for accession by the States Parties to the
Convention and by the States which have concluded a Co-operation or an
Association Agreement with the Organization. The instruments of accession shall be
deposited with the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (UNESCO).

Article 24
Entry into force

1. This Protocol shall enter into force thirty days after the date on which the
twelfth instrument of ratification, acceptance, approval or accession by a State Party
to the Convention is deposited.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to this Protocol
after its entry into force, this Protocol shall enter into force on the thirtieth day
following the deposit with the Director-General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCO) of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

Article 25
Notification

The Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (UNESCO) shall notify all signatory and acceding States of this
Protocol and the Director-General of the Organization of the deposit of each
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, of the entry into force of
this Protocol, as well as of any notification of its denunciation.

Article 26
Registration

The Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (UNESCO) shall, upon the entry into force of this Protocol,
register it with the Secretariat of the United Nations in accordance with Article 102 of
the Charter of the United Nations.

Article 27
Denunciation

Any State Party to this Protocol may, at any time, by written notification
addressed to the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization (UNESCO), denounce this Protocol. The denunciation shall
take effect on the date one year after the date of receipt of such notification, unless
the notification specifies a later date.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned representatives, having been duly
authorized thereto by their respective Governments, have signed this Protocol.

Done at Geneva, on 18 March 2004, in the English and French languages,
both texts being equally authoritative and deposited in the archives of the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO), the Director-
General of which shall transmit a certified copy to all signatory and acceding States.



11

MPOTOKOIJ
0 npvBMnernjama u UMyHMTeTUMa
EBponcke opraHusaumje 3a HykreapHa UcTpaxmneama
2004
.l lpeambyna”
[pxaBe notTnucHuue osor NpoTokona,

Wmajyhm y Buay KoHBeHuMjy O ocHuBawy EBponcke opraHusaumje 3a
HykneapHa uctpaxuBawa (CERN) 1 ®uHaHCHjckKM NpOTOKOM MPUITOXEH Y3 kY,
notnucany 1. jyna 1953. roguHe, koja je ctynuna Ha cHary 29. centembpa 1954.
roguHe v nameneHa 17. jaHyapa 1971. roguHe;

Wmajyhu y Buay aa je cegnwte OpraHusaumje y >KeHesn, Lsajuapcka, n ga
je weH cratyc y LWBajuapckoj gedmHncan Cnopasymom unamehy CaBesHor caseTa
Leajuapcke n Opranusaumje og 11. jyHa 1955. roauHe;

Wmajyhm y Buay ga je OpraHmsaumja ocHoBaHa 1 y PpaHuUycKoj, rae je HeH
cratyc peduHucadH Cnopasymom usmehly Brnage ®paduycke Penybnuke wu
Opranusaumje og 13. centembpa 1965. roguHe, koju je pesugupaH 16. jyHa 1972.
rogviHe;

Wmajyhm y Bugy u KoHBeHuujy unamehly CasesHor caseTa LlBajuapcke
KoHgenepaumje n Bnage dparuycke Penybnvke oa 13. centembpa 1965. rognHe o
npowupery nokaunje OpraHmsaumje Ha TepuTopujy PpaHLycke;

Wmajyhn y Buay pa ce aktuBHocTu OpraHumsaumje cBe BULLE LINPe Ha
Teputopvje cBUX dpkaBa noTnucHuua KoHBeHumje, WTO [OBOAM OO 3HaYajHor
nosehawa MOOMMAHOCTKU Nnua 1 poba Koju cy joj 4OAEIbEHM U KOje OHa KOpUCTU 3a
CBOje UCTpaXmBayke nporpame;

YKenehn ga ocurypajy edukacHo obaBrbawe dyHkumnja OpraHusauuje, koje
cy joj moperbeHe KoHBeHuujoM, a nocebHo uynaHom |l kojum ce aedmHuwy cBpxe
OpraHunszaumje, U ga joj rapaHTyjy jeqgHak TpeTMaH Ha TepuTopujama CBUX ApXKaBa
ynaHunua KoHBeHuuje;

OgnyuvBwn ga y ToMm uuiby, y cknagy ca vnaHom IX KonBeHumje, gogene
OpraHunzaunju npmBuniervje 1 MMyHMUTETE KOju Cy HEOMXOAHW 3a obaBibaHe H-eHUX
3BaHWYHNX aKTUBHOCTY;

[oroBopune cy ce Ha cnegehn HaunH:

UnaH 1.
DedunHnumje
Y cBpxy osor [1poTokona:
a) ,KonBeHumja” ce opgHocn Ha KoHBeHuujy O oOcHumBawy EBponcke
opraHusaumje 3a HykrneapHa ucTpaxuBata U PUHAHCK]CKM NPOTOKON MPUIIOXKEH Y3

by, notnmcaHa 1. jyna 1953. roaunHe, koja je ctynuna Ha cHary 29. centembpa 1954.
roavHe U UaMereHa 1 gonyweHa 17. janyapa 1971. roguHe;

6) ,Opranmsaumja” ce ogHocu Ha EBponcky opraHusauuvjy 3a HykneapHa
NCTpaXMBaha;

) ,3BaHNYHE aKTUBHOCTW® cCce ofdHoce Ha akTtuBHocTM OpraHusauuje
HaBegeHe y KoHnBeHumju, nocebHo unaHy I, ykrbydyjyhm  aktmBHOCTM
agMUHUCTpaTUBHE NpUpoae;
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) ,cnyx6eHnun” ce ogHoCK Ha ,unaHoBe ocobrba”, Kako je AedUHUCAHO y
MpaBunuma 1 nponucuma o ocobrby Koje npumetrsyje OpraHnsauuja;

e) ,Cnopasym o capaghn’ ce ogHocuM Ha BunatepanHu cnopasym, Koju je
3akrbyyeH wmamefly OpraHvsaumje u gpxaBe Koja Huje 4YnaHvua unmM  HayyHor
WHCTUTYyTa OCHOBAHOr Yy TOj ApXKaBu, a Koju AedmHULLIE YCIOBE KojumMa ce perynuiie
Heroso y4yewhe y aktuBHoctuma OpraHusaumje;

@) ,Cnopasym o npuapyxusarwy”’ ce OOHOCK Ha BunatepanHu cnopasym,
Koju je 3akrbydyeH mamehy OpraHusauvje n gpxaBe Koja HemMa npaBo Aa nocTtaHe
ApXaBa u4naHuua, Kojum ce ycnocTaBrba OnMCKO MHCTUTYLIMOHANHO MapTHEepPCTBO
navmehy Te pgpxase u OpraHusauuje, kako 6u ce omoryhuno weHo aybrbe
YKIby4mBahe y aktuBHocTu OpraHusaumje.

UnaH 2.
MehyHapoaHu npaBHu cybjekTnBmnTeT

1. Opranmsauunja vma mehyHapoaHW MpaBHU CyBjeKTUBUTET W MNpaBHY U
NOCroBHY CNOCOBOHOCT Ha TepuTopMjama ApXasa urnaduua osor [poTokona.

2. OpraHusaumja HapoO4MTO MMa CNoCOBHOCT fa ckramna yroBope, CTude u
pacnonaxe MOKPEeTHOM W HEMOKPETHOM MMOBMHOM M [a YYeCcTBYje Y CYACKUM
nocTtynuuma.

YnaH 3.

HenoBpeanBocT 3emrbuiTa, objekata n npoctopuja

1. 3emrbuwTe, 06jekTn 1 npoctopunje OpraHnsaumje cy HenoBpeaVBU.

2. HvjegaH npeacTtaBHMK jaBHMX Bnactm He moxe yhu 6e3 wmspunuumtor
npucTaHka reHeparHor QupekTopa Unv kerosor osrnawheHor npegcraBHuKa.

3. Y cnyyajy noxapa unu gpyre katactpode Koja 3axTeBa XMTHY 3alUTUTHY
akumjy, Kaga Tpaxere TakBoOr U3pUYNTOr MPUCTaHKa HUje N3BOASbUBO, oBnallhewe
reHepanHor gupekropa ce Moxe cMaTpaTn ogobpeHnMm.

4. OpraHunsaumja Hehe JO3BONUTU A HEHE 3rpage UKn NPocTopuje Cryxe
Kao yToumwiTe nmuy Koje ce Tpaxu 360r m3BpLUeHsa, NoKyllaja U3BpLUEHa U1 Koje
caMo LUTO je N3BPLUMSIO KPMBUYHO 4SO UNK NpekpLuaj, Unun 3a Koje je nagat Hasnor 3a
xanuwewe nnu genoptauujy, Unm Koje je ocyfeHo 3a KpMBMYHO OEer0 Unn npekpLiaj
o[, CTpaHe HaanexHux opraxHa.

YnaH 4.
HenoBpeanBocCT apxuBa 1 gokymeHaTa

Apxuneun Opranunsauuje n cBu AOKYMEHTM y 61Mno kojoj dopmMu, Koju ce Hanase
y OpraHusaumju nnm koju joj npunagajy, 6e3 obanpa Ha To rge ce Hanase n Ko Ux
nocenyje, cy HenoBpeauBeu.

YnaH 5.
MMyHUTET 04 CyacKor NMOCTyrnka u n3BpLUeHa

1. Y Bpwewy CBOUX 3BaHUYHMX akTuBHocTW, OpraHmsaumja yxusa
UMYHUTET Of CyOCKOr NMOCTYrKa, OCUM:

a) kaga Caset OpraHusauuwje ogyCTaHe of noavBaka Ha UMYHUTET Y
Hekom oapefheHoM criyyajy;

6) y nornegy noTtpaxuBaka Tpehe cTpaHe MO OCHOBY LUTeTe HacTane
ycnen Hesroge NpoOy3poKOBaHE MOTOPHMM BO3WIIOM Koje npunaga
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Opranusaumjn nnu je wume ynpaerbaHo Yy HEHO MMe, UK Yy BE3U ca
caobpahajHum npekpLuajem y Kome je y4ecTBOBasio TakBO BO3UIO;

U) Yy nornegy m3BplueHa apoutpaxkHe oanyke mM3peyeHe Ha OCHOBY unl.
16. nnn 18. osor NpoTokona;

4) Y Be3n ca NpoTUBMOTPaxuBawMMa Koja Ce OAHOCE AMPEKTHO Ha
npouedypanHn OKBUP OAWITETHOr 3axTeBa Koju je nogHena
OpraHunsauuja nnu Koja cy yHeTa y UCTMW.

2. WmosuHa un cpeactea OpraHusaumje, roe rog ga ce Hanase, yxuBajy
UMYHUTET O0f CBakor o6nuka pekBuM3MumMje, KoHdMCcKauumje, ekcnponpujaumje,
cekBecTpaumje n 6uno kojer gpyror obnuka sanneHe unn omeTtawa, 6uno No ocHoBy
N3BPLUHOr, YNPaBHOT, CyACKOr UM 3aKOHOL4ABHOT NOCTYMNKa, OCUM:

a) kapa Caeset OpraHumsaumje ogycrtaHe of MnosvBaka Ha UMYHUTET Y
Hekom oapefheHoM criyyajy;

©) y cnyyajy kaga je TO nNpUMBPEMEHO HEOMXOOHO Y Be3n ca
cnpevyaBakeM UK uctparom caobpahajHux Hesroga Koje yKIbyudyjy
MOTOpHa BO3una koja npunagajy OpraHuvsaumju uwnm Kojuma je
ynpaBrbaHo Yy HEeHo UME;

L) Kaja je u3BpLUEHO oy3umane 3apaje, W TO NPUHYAHUM MyTeM pagu
HannaTte gyra Hekor cnyxbeHuka OpraHusaumje, nog ycrioBoM ga je
[0 ofy3umarsa AOLMO MO OCHOBY KOHA4yHe M U3BpLUHE npecyde y
cknagy ca npaBunuma W nNponucMMa Ha CHa3n Ha TepuTopuju
n3BpLLEH-A.

YnaH 6.
durckanHu 1 LapuHCKK apaHXmaHu

1. Y OKBUPY HEHMX 3BAaHNYHUX akTUBHOCTU, OpraHusauuja, heHa MMOBUHA U
npuxoam ce ocnobahajy og OMPEKTHUX nope3sa.

2. Kaga, y OKBMpY CBOjUX 3BaHWUYHUX akTMBHOCTW, OpraHusaumja BpLUK
HabaBky gobapa wnu ycnyra 3HadajHe BPEeAHOCTUM UMM UCTe KOPUCTU, MpU Yemy
HMXOBE LEeHe YKIby4yjy nopese, gaxbuHe n apyre obasese, ApxaBa YnaHuua oBor
lMpoTokona koja je Hannatuina oBe nopese, gaxbuHe mnu gpyre obaBese mopa
npedys3etn ogroesapajyhe Mepe ga [O3HauM UM HagoKHagu M3HOC TUX nopesa,
naxbuHa n gpyrux obasesa kaga ce ncte yTepae.

3. YB03 1 13B03 gobapa M martepujana og ctpaHe OpraHusaumje wunm vy
HEHO MMe 3a noTpebe BpLUEHa HEHUX 3BaHWYHUX AKTMBHOCTM M3y3nMa ce of
nopesa Ha yBO3 U U3B03, AakOuHa 1 gpyrnx obaeesa.

4. He mory ce ogobputn ocnobahawa unu noepahaj nopesa, gaxobuHa u
Apyrmx obaBesa 6Mno Koje BpCTe Kada NpeAcTaBrbajy HakHady 3a U3BpPLUEHE yCnyre.

5. Oppenbe cT. 2. 1 3. 0BOr YnaHa ce He MOry NPUMEHMBATU Ha KYMOBUHY U
ynoTpeby gobapa u ycniyra unum yeo3 gobapa koja cy HaMer-eHa 3a JIMYHY ynoTpety
cnyxbeHnka n reHepanHor aupektopa OpraHmsaumije.

6. [Hobpa n matepwujanu koju npunagajy OpraHmsaumjun, Koju cy KynrbeHu nnm
yBe3eHu y cknagy ca ogpeabama cT. 2. unu 3. 0BOr YnaHa, He Mory ce npogaTn unu
OOHMpaTK Ha TepuTOpUjU ApXase Koja je ogobpuna ocnobahakwe o nopesa, ocMM
nop ycrioBuma Koje je yTepauna 1a gpxasa.
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YnaHn 7.
CnobopaHo pacnonarawe cpeacTeMma

OpraHusaumja moxe cnobogHo aa npuma, OpXu 1 npeHocu 6uno kojy BpCTy
cpeacTaBsa, BanyTe U roTOBMHE; MOXe HMMa cnobogHo pacnonarati y CBpXy CBOjUX
3BaHNYHNX aKTMBHOCTM W nocegoBaTu padyHe y Guno Kojoj BanyTn y OHOj Mepu y
KOjoj je To NoTpebHO 3a ucnywene heHnx obaeesa.

UnaH 8.
3BaHW4YHa KOMyHUKauuja

HocTaBrbate nybnukaumja v apyror MHGQOPMaTUBHOI Martepujana Koju je
OpraHusaumja npymuna wunu nocnana y émno kojoj dopmun y Toky obaBrbara CBOjUX
3BaHMYHMX aKTUBHOCTU, HE MOXE Ce OrPaHUYNTM Ha BUIO KOjU HaunH.

YnaH 9.
MpuBunernje 1 UMyHUTETN NPEACTaBHUKA ApXKaBa

1. TlMpeacTtaBHMUM ApxaBa noTnMcHuua oBor [poTokona, y BpLUeHy CBOjUX
dyHKLMja 1 TOKOM NyTOBaka Ha MecTa cactaHka OpraHusauuwje u Hasapg, YXuBajy
cnegehe npusunernje 1 UMyHUTETE:

a) VIMYHUTET Of NMYHOr Xarniwewa, nputeapara U oay3vmama JMYHUX
cTBapw;

6) VMMyHUTET Oof CyACKOr MOCTYrMKa, Yak M HaKOH MNpecTaHka HMUXoBe
MuUcuje, y nornedy paghu Koje Ccy M3Bpwunn y obaBrbakby CBOjMX
dyHKUMja, YKIby4vyjyhn u3roBopeHe unuv HanucaHe peyu; MehyTum,
OBaj UMYHUTET Ce He Nnpumemnyje y criyvajy caobpahajHor npekpliaja
KOjU je MoYMHMO NpeacTaBHUK OpXxaBe NnoTnucHuue osor [1poTokona,
HUTK Yy Cry4yajy WITeTe KOjy je Npoy3poKoBasio MOTOPHO BO3WUMO Koje
npunaga Hemy Unu ra je oH Bo3uo;

L) HenoBpeaMBOCT CBUX CIyXOeHNX gokyMeHaTta y Buno kojem obnuky;

4) npaBo pda kopucte wudpe W ga npuMajy  OOKYMEHTe MU
KopecnoHAeHUujy nyTeM Kypvpa unu 3anedyaheHor nptroara;

€) 3a HWWUX M HUXOBE CYNpyXHWKe, u3y3ehe og CBUMX Mepa kKoje
orpaHuydaBajy ynasak M (opManHoCcTM 3a perncTpaumjy cTpaHux
Ap>XaBrbaHa;

&) MCTe onakwuue Koje ce ogHOCe Ha BarnyTHe U AeBU3HE Mponuce Kao 1
OHe Koje ce Aajy npeacTaBHULUMMa CTpaHuMx Bnaga Ha npuBpeMeHum
cnyx6eHnm mncujama;

r) WCTe LapuHCKe onakwuue y Be3n ca hUXOBUM JIMYHUM NPTibaroM Kao
N OHe Koje ce ogobpaBajy AMnnomMaTcKkMmM npeactaBHULMMA.

2. HwuvjegHa gpxaBa noTnucHuua osor [NpoTokona Huje AyXHa ga npusHa
npuBunernje U MMyHUTETE HaBedeHe Yy OBOM YflaHy CBOjUM ApXaBfbaHuma unuv
nMumMmMa Koja, y TPEHyTKY npeyanumara Ay>KHOCTU, UMajy CTanHo npebusanuwiTe y Toj
Ap>XaBu NOTAUCHULMN.

YnaH 10.
MpuBunervje n nmyHnteTn cnyxbennka OpraHunsaumje

1. Cnyx6eHnun OpraHusaumje, Yak U nocne npecraHka hUxoBux yHKUKja,
VKUBajy MMYHUTET O CYOCKMX [MOocCTyrnaka y Be3uM ca pajhama, YKIibydyjyhu
N3roBOpEHe UIu HanvcaHe peyn, Koje Cy MOYUMHUIM Yy TOKY BpLUeHa CBOjuX (OyHKUMja
W Yy OKBUPY rpaHuLa CBOjUX HaanexxHoctu. MehyTum, oBaj UMyHUTET ce He OAHOCK Ha
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caobpahajHn npekpwaj koju je cnyx6eHnk OpraHuvsaumnje MNOYMHUO MOTOPHUM
BO3MIOM, Kao HM Ha LUTETY NPOYy3pOKOBaHYy MOTOPHUM BO3WUIIOM KOje My npunaga unm
Koje je BO3uo.

2. Cnyx6enuum OpraHunsaumje yxunsajy cnegehe npusuneruje:

a) npaBo Aa 6e3 uapuHe yBe3y CBOj HamelTa] U JfIM4HEe CTBapu Y
TPEHYTKY npey3umara yHkumnje y OpraHusaumjn y 4OTUYHO]j ApXaBu,
Kao M MpaBo, HaKOH MpecTaHKa HUXOBUX yHKUMja y TOj ApXaBu, Aa
6e3 uapuHe n3Be3y CBOj HaMeLUTaj U NMYHe cTBapu, y oba cnyyaja y
CKragy ca ycrioBMMa KOjU Cy HaMeTHYTUM 3akoHMMa M nponucuma
OpXaBe Y Kojoj ce To NpaBo OCTBapyje;

0)

i) y cknagy ca ycnosuma u npouenypama koje je ytepano Caset
Opranunszaumje, cnyxbenmum n reHepanHm gupektop OpraHusauuje
nognexy nnahawy nopesa, y kopuct OpraHmsaumje, Ha IMYHE
0OXOTKe U npuxoge koje nnaha OpraHunsaumja. OBU NUYHU 4OXOUM K
npuxoan ce wu3ysumajy of nnahawa HauMoHanHor rnopesa Ha
aoxopak;

i) OpxaBe notnmcHuue oBor [lpoTokona Hucy y obaBe3an pa of
obaBe3e nnahawa nopesa Ha goxodak M3y3my MeH3nje U rogullite
npuxoge koje OpraHusaumja nnaha ceojum 6uBLIMM cnyxbeHnunma
W reHepanHuM [OupekTopuma y Be3W Cca HWXOBUM pagoMm vy
OpraHunsaumju;

u) 3a cebe n ynaHoBe NOpPOAMLE KOjU YMHE Ae0 HUXOBOr AoMahuHCTBA,
ncto ocnobahawe 04 MMUIPaUMOHUX pecTpukumja u opmanHocTn
OKO peructpaumje CTpaHux gpXasrbaHa Koje ce obu4yHo ogobpasa
cnyx6eHnunma mehyHapogHux opraHmsaumija;

0) HenoBpegmMBOCT CBMX CIy>KOeHMX AOKyMeHaTa y 6uno kojem obnuky;

e) 3a cebe 1 YnaHoBe NOPOAMLE KOjU YMHE OO0 HMXOBOr AoMahMHCTBA,
ncrte MmoryhHOCTM 3a noBpaTtak y 3eMsby Y BpeMe MefyHapoaHe kpuae
Kao Aa cy y nuTakmy YnaHoBM AUNIIOMaTCKUX MUCK]a;

&) y Be3u ca NpeHOCoM cpefcTaBa U AeBU3HUM KypCceBMMa U LapUHCKUM
onakwwuuama, npusurervje koje ce OOMYHO dajy cnyx6eHuumma
MehyHapogHUX opraHusauuja.

3. HujegHa gpxaBa noTnucHuua osor [NpoTokona Huje AyHa ga npusHa
npuBuIernje 1 UMyHUTETE HaBedeHe Yy CT. 2 a), U), €) u ¢) oBor unaHa, CBOjUM
ApXXaBrbaHnMma uUnu nuuuma Koja, y TPeHYTKY npeysvmMarba OY>KHOCTU, MMajy CTasiHoO
npebuBanuwiTe y Toj ApXaBu NOTNUCHULN.

UnaH 11.
CouujanHa 3awTtnTa

OpraHunszaumja n cnyx6eHnum koju cy 3anocnenun y OpraHnsauunju nsysmmajy
ce op obaBe3e nnahawa cBUX 06aBE3HMX AOMPMHOCA 3@ HALMOHANHO COuMjaniHo
ocurypare, ¢ 063upom Oa ce nogpasymeBa Aa Ta fvua MMajy €KBUBAIEHTHY
coumjanHy 3awTnTy Kojy um obesbenyje OpraHusauuja.

UnaH 12.
MpuBunernje 1 UMyHUTETN reHepanHor gupekTopa

1. MNopen npuBunervja U umyHuteTa npeasuheHnx 4dn. 10. n 11. osor
lMpoTokona, reHepanHn aupekTop he 3a Bpeme Tpajawa CBOje (yHKUMje yKuBaTu
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npusunernje u UMyHuTeTe Koju ce aUnnIoMaTCKMM nNpeacTtaBHULMMA UCTOT paHra aajy
BeykoM KOHBEHLMjOM 0 gunnomaTckum ogHocuma of 18. anpuna 1961. rognHe.

2. HwvjegHa ppxaBa notnucHuua osor lNpoTokona Huje OyXHa Aa npusHa
npusunernje M UMyHUTETE HaBeJeHe Y OBOM 4faHy CBOjMM [OpXaBrbaHuma Wnu
nmumMmMa Koja, y TpeHyTKy npeysnmara Ay>KHOCTU, UMajy CTanHo npebuBanuwiTe y Toj
Op>XXaBu NOTNNCHULN.

YnaH 13.
MpeomeT 1 rpaHuLe MMyHUTETa

1. TlMpuBunernje n nmyHuTeTn Koju ce npegsuhajy y un. 9, 10. n 12. osor
lMpoTokona fajy ce UCKIbYYMBO Y LMiby HeoMeTaHor (pyHKumnoHncarwa OpraHmsaumje
W NOTMNyHe caMOCTasiHOCTK nuua Kome ce uctu ogobpaeajy. He gajy ce pagum nuyHe
KOpPMCTU nojeamnHaua o Kojuma je peu.

2. OBe MMYHUTETE MOTY YKUHYTHU:
a) Caset OpraHusauumje, kaga ce pagu o0 reHepanHoM ANPEKTOPY;

©) reHepanHu gMpekTop Unu nuue Koje ra Mewa npema yvnady VI, crtas 1
b) KoHBeHuUuje, kaga je pey o cnyx6eHnumma;

u) [pxaea noTnMCHMUA O KOjOj ce pagu, Kaga je ped O ApXaBHUM
npeacTaBHULMMA;

a OYXHOCT da ce UMYHUTET YKMHE MOCToju y nocebHnm criyvajeBmma kaga om
NCTM OMETao U3BPLUEH-E NMPaBAE N Kafda ce MOXe YKUHYTKM 6e3 yTuuaja Ha unrb 360r
Kora je gar.

YnaH 14.
Capagmnsa ca gpxxaBama noTnucHuuama osor lNpoTokona

OpraHunzaupmja he capahusaTi ca HagneXHMM opraHnma gpXkasa noTnMcHULA
oBor [MpoTokona y unrby oMoryhaBara 3a40BoSfbeHa npasge, NolwToBaka 3akoHa U
nponuca O MNONWUMjK, jaBHOM 34paBrby, 34paBiby W 6Ge3begHoCTM Ha pagy M
XVMBOTHOj CpeguHW, W pagu chnpedaBaka 3roynotpebe pgatvx npusuneruvja,
UMyHUTETa 1 onakwuua npeasuheHnx osumM MNpoTOKOMOM.

YnaH 15.
besbenHoCT 1 jaBHM pea

1. Hwu jegHa og ogpepaba oBor [MpoTokona He yrpoxaBa MnpaBo ApXKase
noTnucHuue osor poTokona Aa npegysvma Mepe npefoCTPOXKHOCTU pagun 3awTute
cBoje 6e3begHoCTN.

2. Y cnyyvajy pa pgpxasa notnMcHuua osor [lpoTokona cmaTpa pa je
HEONxOoAHO Oa npedy3Me Mepe 3a 3aWwTuTy cBoje 6e36edHOCTM unu oapxaBare
jaBHor pega, obpatuhe ce OpraHmsaumjn, ocMm Kaga To HUje NPakTUYHO U3BOAIBUBO,
y wTo Kpahem poKy Koju 403BOSbaBajy OKOMHOCTK, Aa 01 ce 3ajeQHNYKUM JOrOBOPOM
yTBpAMNE Mepe HEONXOoAHe 3a 3awTuTy nHrepeca OpraHunsaumje.

3. Opranusauuja he capahmBatn ca Brnagom TakBe Apase MNOTNUCHULE
oBor [Npotokona ga 6u ce m3berno ceako yrpoxaBawe 6e36efHOCTM WM jaBHOT
pefda Te gpxase notnucHuue osor MNMpoTokona 360r keHWX akTMBHOCTH.
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UnaH 16.
Cnoposu npuBaTHe nNpupoae
1. Opranunsauuja he npegsuaeTy ogrosapajyhe HaumHe pellaBama:

a) crnopoBa Koju npouctudy u3 cnopasyma y kojuma je OpraHusaumja
jenoHa oA cTpaHa;

OpraHunszaupmja he y cBe nucaHe yroBope Koje 3akibyyu, OCUM Yy OHe O Kojuma
je pey y ctaBy 1 O) oBOr 4naHa, yHeTu knayayny o apbuTpaxu npema kojoj he ce
CMOPOBM KOjU HACTaHy Yy Tymaudewy unu cnpoBohery yroBopa, Ha 3axTeB jefHe
CTpaHe, peluaBaT apbuTpaxoM unu Ha Apyru ogrosapajyhv HaumH ako ce cTpaHe
TaKo JOroBOpE;

©) cnopoBa kojM HacTaHy y Be3uM ca WTETOM 3a KOojy je KpuBa
OpraHu3aumja wunu y Koje je YyKibydyeHa Heka OAroBOPHOCT
OpraHusaumje Koja Huje cagpxaHa y yroBopy;

L) crnopoBsa y Koje cy yKibyyeHun cryxbernmum OpraHnsaumje Koju yxmeajy
UMYHUTET O CyOCKMX MOCTynaka, kaga Taj UMyHUTET Huje ody3eT y
cknagy ca ogpeabama ynaHa 5 osor NpoTokona;

A) cnopoa uamehy OpraHusauuje n ieHux cryxbeHuka;

Opranuszaumja he 3a cBe crnopoBe y Be3n ca cnpoBoheremM M Tymayerem
yroBopa 3akibydyeHux ca cnyxbeHuumma OpraHusaumje Ha ocHoBy [lpasuna wu
npornmca o ocobrby kKoje npuMmemwyje OpraHusauunja, NpUXBaTUTU HAOJEXHOCT
AomuHucTpatmeHor cyga MehyHapogHe opranusaumje paga (ILOAT) wnn Hekor
apyror ogrosapajyher mehyHapogHoOr agMUHUCTPATUBHOI Cyda YnjOj HaASIEXHOCTU
nognexe n OpraHusauuja no ognyum CaeeTa.

2. 3a cnopoBe 4nju ogpeheHn HayMH pellaBata Huje yTBphHeH y ctaBy 1.
oBor ynaHa, OpraHusaumja MoXe NPUMEHUTU BUNO KOjU HaYMH peluaBaka Mo CBOM
Haxohewy, a N0CeBbHO apbuTpaky NN HEKN HaLMOHANHM cyq,.

3. Caku HauvH peluaBara CrMopoBa MpemMa OBOM YfliaHy Ce 3acHMBa Ha
Hayeny nponucaHor 3aKOHCKOr MOCTyrnKa, ca UMWbeM [fa pelwewe crnopa byane
©narospemeHo, ep, HenpucTpacHo n obaeeayjyhe.

UnaH 17.
Cnoposu navehy gpxasa notnucHuua osor [poTokona

1. Y cniyvajy pasnuke y MULLIbEHY KOja Cce OOHOCKM Ha CrnpoBohere unm
Tymadewe oBor [MpoTokona, a Kojy CTpaHe He pelue CrnopasyMHO, CBaka CTpaHa
MOXe TPaXuTn peLlere Ha HeKoM MehyHapoaHoM apbutpaxkHoM cyay, y cknagy ca
ynaHom 19. osor lNpoTokona.

2. Ako gpxaBa noTnucHuua oor NMpoTokona Hamepasa Aa Tpaxu peluere
cnopa apbutpaxoM, oHa he o Tome obaBecTUTU reHepasnHor gupektopa, koju he
ogmax obaBecTUTU CBakKy ApXasy noTnuMcHuly oBor [lpoTokona O TakBOM
obaBellTEHY.

UnaH 18.
Cnoposwu namehy gpxasa notnucHuua osor Npotokona n OpraHusaumje

1. Y cnyyajy pasnuvke y Mulibewy usMmehy jegHe vnu Bulle JpXxasa
notnucHuua osor lNMpotokona n OpraHnsauuje, Koja ce 0gHOCU Ha crpoBofhere nnu
TymMayewe oBor [1poTokona, a Kojy CTpaHe He pelue cropasymHo (jefHa unu BuLle
ApxxaBa notnucHuua osor lNMpoTokona ynHe jeaHy ctpaHy y cnopy n OpraHusauuja
YAHW Opyry CTpaHy), CBaka CTpaHa MOXe TPaXWUTU pellewe Ha HEeKoM
mehyHapogHom apbutpaxxHoMm cyay, Y cknagy ca yunaHom 19. osor NpoTokona.
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2. [eHepannn gupektop he ogmax o6aBecTUTK ocTane gpxaBe NOTNUCHULE
oBor [lpoTokona o obGaBelwTewy KOje je Oana cTpaHa Koja ce npujaBrbyje 3a
apbutpaxy.

UnaH 19.
MefhyHapoaHn apbuTpaxHu cyg

1. MehyHapoaHn apbuTpaxHu cya Ha koju ce noauBa y un. 17. un 18. osor
Mpotokona (,CyAa”) ce ypehyje ogpenbama oBor YnaHa.

2. Caaka cTpaHa y cnopy oapehyje jeaHor unaHa Cyga. Tako MMEHOBaHM
4ynaHoBu 3ajegHuydkn Gupajy Tpeher unaHa, koju he 6utn npegcenasajyhu Cyga. Y
cnyvajy Hecnarawa unaHoBa Cypa y un3bopy npeacepaBajyher unaHa, muctor he
oapeantn npeacenHvk MefhyHapoaHor cyaa npaege Ha 3axTeB unaHosa Cyaa.

3. Ao jegHa cTpaHa y cropy He ogpeay YnaHa Cyaa v He npegysme Kopake
Aa To yuvHu y poky Oa oBa Meceua o 3axTeBa [pyre cTpaHe, Apyra cTpaHa vma
npaBo Aa 3aTpaxu of npeaceaHvka MehyHapoaHor cyna npaeae Aa OH oApeau Tor
ynaHa.

4. Cyp cam yTBphyje npoueaypy cBor paja.

5. lMpotuB npecyge Cyaa ce He MOXe YNOXMTK Xanba, u UcTa je KoHa4yHa n
obaBesyjyha 3a cTpaHe. Y crny4ajy crnopa Koju ce OAHOCK Ha 3Hadewe M nogpydje
npumeHe npecyne, Cya he 6utn gyxaH ga nsga Tymadewe Ha 3axteB Ouno koje
CTpaHe.

YnaH 20.
CnpoBoherse NpoTokona

Opranuzaumja moxe, ako CaseT OpraHusauuje Tako OASlyuMn, Aa 3aKibyun
AonaTHe cnopasyme C je4HOM My BuLe ApXXaBa noTnucHuua oor NpoTokona Kako
©u ce cnposene ogpeabe osor [NpoTokona.

UnaH 21.
MocTynak nameHa n gonyHa

1. Caaka gpxaBa noTnucHuua KoHBeHUMje MoXe Npeanoxutv usmeHe u
paonyHe osor lMpoTokona, a reHepanHu aupektop OpraHusauuje oGaseluTaBa ocTane
ApXaBe noTnucHuue osor MNpoTokona o Tome.

2. [eHepanHu AOupeKTop casuBa cacTaHak gp)XaBa MnoTnMcHULA OBOr
Mpotokona. Ako ce Ha CacrtaHky yceoju, gBoTpehuHckom BehuMHOM ApkaBa
NOTRAMCHMLA KOoje Cy NPUCYTHe W rnacajy, NpeanoXeHn TEKCT amanamaHa, reHeparnHu
OVUpeKTop ra npocnehyje Aapxasama noTnucHuuama oBor [lpoTokona pagm
npuxeaTtama, y cknagy ca hMxoBMM yCTaBHUM 3axTeBMMa.

3. CBaka TakBa M3MeHa M JonyHa CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HaKoH
wto cy cee pgpxase [lotnucHuue oBor [lpoTtokona o6aeBectune reHepanHor
OnpekTopa 0 CBOjoj paTtndukaumju, npuxeatamwy Unmn ogodpery NCTUX.

UnaH 22.
Moce6bHun cnopasymu

1. Oppenbe osor [lMpoTokona He MoOry Aa oOrpaHuyaBajy wunu gosoge y
nutawe ogpepbe apyrmx MehyHapogHux crnopasyma  3akibydyeHux  uamehy
Opranusaumje n gpxase noTnucHuue osor NpoTokona 360r nokaumje Ha TepuTopuju
Apxase noTnucHuue osor [lpoTokona Ha koMe ce Hamnase heHe npocTopuje,
pervoHanHe kaHuenapuje, nabopaTtopuje wnu gpyrm objektn. Y cnydajy ga cy
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op,pe/:l6e osor [lpoTokona Yy CYynpoTHOCTU Ca onpen6ama HeKor Mef]yHapop,Hor
cnopasyma, Baxke oaltyke Tor Mef]yHaponHor cnopasyma.

2. Hn jepaH enemeHaT oBor [lpoTokona He MOXe [fa crnpeyu gpkase
notnucHuue osor [lpoTokona Aa 3akrbydyjy Apyre mehyHapoaHe crnopasyme ca
OpraHu3aumjom koju noTephyjy, AoNykyjy, NPOLWMPYjy UM OCHaxyjy oapende oBor
MpoTokona.

UnaH 23.
MoTtnncueame, patudukaumja n npucTynawe

1. Osgaj lMNpoTtokon he, og 19. peuembpa 2003. roguHe go 19. geuembpa
2004. rogmHe, GUTKM OTBOPEH 3a NOTNUCMBaHEe ApXaBa udnaHuua KoHBeHuuje u
apxaBa koje cy ca OpraHusauvjom 3akrbydnne Cnopasym O capagwu unm
NpuapyxnBamy.

2. Ogaj lNpoTokon nognexe patudukaumnju, npuxeaTtawy WK ogobpemwy
apxaBa notnucHuua. HCTpyMeHTU patudukaumje, npuxeatawa Mnm ogobpaBana
ce [enoHyjy kop reHepanHor aupektopa OpraHusauuvje YjeoukweHux Haumja 3a
obpasoBame, Hayky n kyntypy (YHECKO).

3. OBaj [lpoTokon ocTaje OTBOpPEH 3a MpuUCTynake pApxaBa 4naHuua
KoHBeHuUumje n gp>xxaBa koje cy ca OpraHmnsaumnjom 3akrbyunrnie Cnopasym o capagmun
unu npuapyxuBawy. WMHCTPYMEHTM npucTynawa ce AenoHyjy Kopg reHeparnHor
aupektopa OpraHusaumje YjeouweHnx Hauuja 3a obpasoBane, HayKy U KynTypy
(YHECKO).

UnaH 24.
Ctynamwe Ha cHary

1. Oeaj [lpoTtokon cTyna Ha cHary TpuaeceT [faHa HakoH JdaTyma
AenoHoBaka [BaHaecTor MHCTPyYMeHTa paTudukaumje, npuxesaTawa, ogobpaBana
nnu NpucTynawa gpxase ynaHvue KoHseHuuje.

2. 3a cBaky gpxxaBy koja paTudukyje, npuxsaTtu, ogobpu osaj NpoTokon unm
My MNPUCTYNN HaKOH H-EroBOr CTynakwa Ha cHary, oBaj [lpoTokon cTyna Ha cHary
TpuaeceTor JaHa HaKoOH OenoHOBawa koA reHepanHor gupektopa OpraHusauuje
YjeouwbeHnx Hauuwja 3a obpasoBamwe, Hayky u  kyntypy (YHECKO) weHor
WMHCTPYMeHTa paTtudukaumje, npuxesatamwa, ogobpasara nnv npucTynaka.

YnaH 25.
ObaBelUTera

eHepanHu gupektop OpraHus3auuvje YjeouhweHux Hauvja 3a obpasoBarbe,
Hayky n kyntypy (YHECKO) obaBelwTaBa cBe ApxaBe NOTNUCHULE U OpXaBe Koje
npuctynajy osom [lpoTokony, kao u reHepanHor aupektopa OpraHusaumje, 0O
AenoHOBaky CBaKOr MHCTPYMEHTa paTudumkaumje, npuxeataka wunm npuctynama, o
CTynamwy Ha cHary osor MpoTokona, kao 1 0 cBakoMm obaBeLuTerY O HErOBOM OTKa3y.

UnaH 26.
Peructpauuja

leHepanHu gupektop OpraHusaumje YjeoukeHux Haumja 3a obpasoBamse,
Hayky n kynTtypy (YHECKO), HakoH cTynawa Ha cHary oBor [lpoTokona, perncTpyje
MpoTokon ko NeHepanHor cekpeTapa YjeanweHux Haumja, y cknagy ca ynaHom 102
[MoBerbe YjeanweHux Hauwmja.
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YnaH 27.
OTkas

Ceaka gpxaBa noTnucHuua osor [lpoTokona Moxe, y 6uno koje Bpewme,
nMcmeHum  obasewTeweM ynyheHum reHepanHoMm aupektopy OpraHusauuje
YjeonweHnx Haumja 3a obpasoBawe, Hayky n kyntypy (YHECKO), oTka3atu oBaj
MpoTokon. OTKka3 CTyna Ha CHary Ha AaH HakoOH roAwHy faHa oA [aHa npuvjema
Taksor obaBeLuTeHa, OCUM ako y obaBeLlTeHY HWje HAaBeAeH KacHWUju AaTyMm.

Y 3HAK CAIMACHOCTMW CA HABEOEHWMM, pgone noTtnucanu
npegcraBHULM, KOjU Cy 3a TO MpOnuCHO oBrawheHu of cTpaHe cBojux Brapa,
notnucanu cy oBaj NpoTokorn.

CauntbeHo y XKenesu, 18. mapta 2004. rogmHe, Ha eHrneckoM n dpaHLyCKOM
jesuky, npu yemy cy oba TekCTa jegHakO BepogoCTOjHa M OENOoHOBaHa Y apXvBu
OpraHusaumje YjeaummweHux Haumja 3a obpasoBarbe, Hayky u kyntypy (YHECKO),
ynju he reHepanHu OUPEKTOpP [AOCTaBUTU OBEpPEeHy KOoMujy CBUM ApXaBama
noTNUCHMULAamMa 1 ApXxaBaMa Koje NpucTynajy.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcMor fgaHa o pAaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEWE

l. YCTABHU OCHOB 3A JOHOLLUEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLLEH-E OBOr 3aKOHa caapXaH je y oapenbu unaHa 99. ctas 1.
Tayka 4. YcrtaBa, npema kome HapogHa ckynwTuHa noTephyje mehyHapoaHe
yroBope Kaga je 3akoHoM npeasuheHa obaBesa HMXOBOr NOTBphMBakba.

Il. PA3J103U 3A NOTBPHUBAKLE MEBYHAPOOHOI YTOBOPA

CTtuuarkbem cBojcTBa NyHonpasHOr unaHa EBponcke opraHusaumje 3a HykneapHa
nctpaxuearwa - LIEPH, Penybnuka Cpbuja y nyHOM kanaumteTy CTUYe rnpasa U
obaBe3e npedy3nMara T3B. 3BaHWYHUX aKTMBHOCTM Te MehyHapogHe BnagvHe
opraHu3aumje, Kako cy HaBegeHe y KoHBeHUMju o ocHMBawy EBponcke opraHusaumje
3a HykneapHa ucTpaxueawa U PUHAHCUCKOM MNPOTOKOMY MNPUIIOKEHOM Y3 kY, a
nocebHo unaHy Il Te KoHBeHUMje, yKIbyyyjyhn akTMBHOCTM aAMWHUCTPaTUBHE
npupoge. Wmajyhn y Buay mehyHapodHW MpaBHUM CyOjeKTUBUTET U MNpPaBHY U
NMOCMOBHY CMOCOBOHOCT Ha TepuTopujama gpxasa udnanuua, LIEPH HapounTto mma
CnocoBbHOCT Aa cknana yroBope, CTU4Ye M pacrorniaxe MOKPEeTHOM W HEMOKPETHOM
MMOBMHOM M [Ja y4yecTByje y CyACKMM MOCTynuuma, Te KanauuTeT ga yroeapa
npusunernje U MMyHUTeTE Yy Ccknagy ca mehyHapogHum npasom. [lpucTynawem
Penybnuke Cpbuje y unavcteo LIEPH-a, Ta opraHusaumje ce wvpun 1 Ha Teputopujy
Hawe JpxaBe Yy MNyHOM kKanauuTeTy, WTO [A0BOAW [0 3HauvajHor nosehana
MoBunHocTK nuua n poba Koju cy AoAerbeHN TOj OpraHM3aLmnju 1 Koje OHa KOpUCTH
3a cBOje ucTpaxuBadke nporpame. [da 6um ce ocurypano edukacHo obaBrbare
dyHkumja LLEPH-a koje cy joj aooerbeHe KoHBeHumnjom, a nocebHo ynaHom Il kojum
ce fgehmHnwe cepxa Te MehyHapodHe opraHusaumje U gajy rapaHumje 3a jegHak
TpeTMaH Ha TepuTopujama cBux gpxasa ynanuua, LUIEPH-y cy, y cknagy ca 4naHom
IX KoHBeHumje, [lpoTokorioM o npuBunernjama wn wumyHuTeTuma EBponcke
opraHusauuvje 3a HykneapHa WCTpauBawa, 3akibydeHum y >KeHesu, 18. mapTta
2004. roguHe, poperbeHe MpuBUNeErvje M UMYHUTETE KOjU Cy HEOMXOOHW 3a
obaBrbate HeHNX 3BaHUYHUX aKTUBHOCTH.

[asawe npusunernja n nmyHnteta LLEPH-y je 3a Bpeme ctaTtyca Peny6nuke Cpbuje
Kao npuapyxeHor YnaHa te mehyHapogHe opraHmsaumje 6muno ypeheHo cnopasymom
paTudukoBaHMm 3akoHom o noTephuBawy Crnopasyma namehy Penybnvke Cpbuje u
EBponcke opraHusauumje 3a HykneapHa uctpaxusamwa (LLEPH) y Be3n ca gaBarwem
cTaTtyca NMpPUAPYXEHOr YNaHCTBa Kao eTane koja npetxogu unaHctey y LUIEPH-y (,
Cnyx6eHu rmacHunk PC- MehyHapoaHu yrosopu”, 6poj 1/12-148). Y ogpeabu unanHa
1.2 [JaBare npuBunerMja U MMyHuUTeTa, Taj crnopasyMm, y uuiby obesbehumBama
HeomeTaHor doyHkunoHucawa LIEPH, yTBphyje jeaHak TpeTmaH oa cTpaHe n nsamehy
ApXXaBa Koje CYy YKIby4YeHe y HeHe aKTMBHOCTW, Kao WM HEe3aBWCHOCT 3anoClieHuX.
Penybnnka Cpbuja je kao npugpyxenn unaH LEPH-a pana npusunernje wu
UMyHUTETE KOje Cy HaBedeHe y aHekcy TOr cnopasyma W npuxesatuna C wbuma
noesesaHe obaBese, a y UHTEpeCy 1 3a KOpUCT Te opraHu3aumje. C gpyre cTpaHe, Ta
ogpenba nponucyje ga ce y crniyyajy npuctynawa Cpbuje y nyHonpaBHO YNaHCTBO
LIEPH-a, nogpasymeBa ncToBpemMeHO cTuuawe cBojcTBa ,CtpaHe” [lpoTokona o
npusunernjama u uMyHuUTeTMMa EBponcke opraHusaumje 3a  HykrneapHa
ncTpaxusawa, KojuM AaHoM ce ogpenbe bunaTtepanHor cnopasyma koje ce ogHoce
Ha npuswunervje n nmyHutete namehy LEPH-a n Penybnuke Cpbuje noHuwTasajy n
3amemnyjy ogpenbama [Mpotokona o npuBunernjama u MmyHuteTuma EBponcke
opraHu3auuvje 3a HykreapHa uUcTpaxwupaha, KOjMM ce Yy OOHOCY Ha npusunervje u
umMyHuTeTe, npeysummajy npasa u obasese Penybnuke Cpbuje kao nyHonpasHe
YynaHuue.
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Oppepbama un. 23. n 24. lNpoTokona o npuBunernjama n umyHuteTuma EBponcke
opraHu3aumje 3a HykrneapHa MWCTpaXuBakwa je MponucaHo [a je OTBOpeH 3a
npuctynawe gpxasa dnaHuua KoHseHumje LIEPH, oa noanexe patudukaumju, ga
Ce MHCTPYMEHTU paTuurkaumje 1 npuctynaka AenoHyjy Kof reHepanHor aMpekropa
Opranusaumje YjeouweHux Haumja 3a obpasoBare, Hayky n kyntypy (YHECKO), a
Aa cTyna Ha cHary TpugeceTor JaHa HakoH Tor AernoHoBakHa.

M. AA N1 CE MEHBYHAPOOHUM YTOBOPOM CTBAPAJY ®UHAHCWUJCKE
OBABE3E Y HLEFOBOM U3BPLULABAHKY U NMPOLIEEHA ®PUHAHCUJCKUX
CPEAOCTABA NOTPEBHUX 3A BHEMOBO U3BPLUABAHE

Ms3epwasarwem [poTokona He cTBapajy ce hmHaHcmjcke obasese 3a Penybnuky
Cp0Oujy n 3a Heroeo n3epLlaBawe Huje noTpebHo obesbehunsaTtn gogaTHa cpeacTea
y 6yuety Penybnuke Cpbuje.

V. PA3J103U 3A NOHOLWUEHE 3AKOHA NO XUTHOM MNMOCTYIKY

Mpeanaxe ce AOHOLWEHE OBOr 3aKOHa MO XMTHOM MOCTYMKY, carfiacHo ynaHy 167.
MocnoeHuka HapogHe ckynwTtuHe (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 20/12 —
npeunwheH TekCT), U3 pasnora WTO je y nutawy noTephuBawe MehyHapoOHUX
obaBesa koje npousunase GunatepanHor cnopasyma patudukoBaHor 3akOHOM O
notephuBawy Cnopasyma uamehy Penybnnke Cpbuje n Esponcke opraHusaumje 3a
HykrneapHa wuctpaxmBakwa (LEPH) y Besu ca paBakbem crtatyca npugpyKeHor
yfiaHCTBa kao eTane koja npetxoan vnaHctey y LUIEPH-y (,Cnyx6eHn rnacHuk PC —
MehyHapogHu yrosopu”, ©6poj 1/12), koju y ogpendbu unaHa IlIl.2 [Oasawe
npusunernja MU MMyHuUTETa, NpPONUCyje da ce y cnyyajy npuctynawa Cpbuje y
nyHonpasHo 4ynaHcteo LIEPH-a, nogpasymeBa uCTOBpeMEHO CTULawe CBOjCTBa
lMpoTokona o npuBunervjama n UMyHUTeTMMa EBponcke opraHnsaumje 3a HykrneapHa
ncTpaxusama, KojuM AaHoM ce ogpenbe bunaTtepanHor cropasyma Koje ce ogHoce
Ha npusunernje n nmyHutete namehy LIEPH-a n Penybnuke Cpbuje noHuwTasajy u
3amewyjy ogpenbama [llpoTokona o npuBunerMjama m umMmyHuteTuma EBponcke
opraHusauuvje 3a HykreapHa UCTpaXkumBahsa, KOjUM Ce y OOHOCY Ha npusunervje u
UMyHUTETE, Npey3umajy npaesa un obasesze Penybnuke Cpbuje kao nyHonpaBHe
4ynaHuue.
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